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HadaJbHOM »JTame oOydeHHs HE OCO3HAHHBIH, HEYNpPaBIAEMbIi
OMIMHTBOM, KOTOPBIIf TOPMO3HT OBJIAJCHUEM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
KuaroueBble  cioBa:  ycTHas  peuyb,  COBEPLICHCTBOBAHUE,;
yIpaXHEHHE; METOJBI; 3allOJIHCHHWE HeNOoCTaromed uHpopMmanumy;
pOJIEBBIE UIPHI; TOKA3 TEKCTA.

Annotatsiya.  Magolada  zamonaviy  lingvodidaktika  va
metodologiyaning dolzarb, va shu bilan, qizigarli bo‘lgan turkiyzabon
auditoriya talabalarining chet til og‘zaki nutqini o‘rgatish va
takomillashtirish aspekti muhokama gilinadi, chunki og‘zaki nutq til
faoliyatining asosi hisoblanadi. IImiy tadgiqot olib borish davomida
chet tilini o‘zlashtirihda, birinchi navbatda, orfoepik jarayonda
qiyinchiliklar aniqlandi, noto‘g‘ri orfoepiya esa nutqda xatolarga olib
keladi; bu nafaqat to‘g‘ri talaffus qilishni, balki lug‘aviy ma’nodan
to‘g‘ri foydalana olishda, shuningdek, morfologik, leksik, stilistik
me’yorlardan ham foydalanishda qiyinchiliklarni yuzaga keltiradi.
Tadgigot magsadi — og‘zaki nutqni o‘rgatishning sintetik usullaridan
foydalanish asosida turkiyzabon auditoriyaning og‘zaki nutqidagi
so‘zlarning ingliz tilidagi talaffuzini takomillashtirishdan iborat.
Tadqiqot materiali bo‘lib turkiyzabonlarning og‘zaki nutq darajasi,
bajarilgan nutgiy topshiriglarning natijalari xizmat qildi. Turkiyzabon
auditoriyada nutq malakasini oshirish uchun ketma-ket suhbatni
davom etkazish, yetmayotgan ma’lumotni to‘ldirish, rol o‘ynash,
matnni 0‘qib mazmunini so‘zlab berish, taqlid qilish, sahna
ko‘rinishini namoyish etish va boshqa metodlar sinovdan o‘tkazildi.
Chet tilida og‘zaki nutqni o‘rgatishda foydalanilgan metodika o‘quv
mashg‘ulotlarini o‘tkazish jarayonida o‘zining samaradorligini
tasdigladi. Mutlag sonlar va foizlarda ifodalangan lingvostatistik
tahlil qo‘llanilgan metodikaning o‘quv jarayoniga samarali tadbiq
etilganligi haqidagi ilmiy xulosalar to‘g‘riligini tasdiqlaydi.
Tadqgiqotda an’anaviy va innovatsion o‘qitish usullarining sintezi
amalga oshirildi, bunda ularning ta’lim jarayonida samarali
go‘llanilishi oz isbotini topdi. O‘quv eksperimenti shaklida olib
borilgan ilmiy tadgiqot natijalari nazariy va amaliy ahamiyatga ega.
Chunki turkiyzabon ongida ikki til (ona tili va chet tili) tizimining
aloqasi o‘rganishning dastlabki bosqichida ikkinchi tilni o‘rganuvchi
tomonidan ongli bo‘lmagan va boshqarib bo‘lmaydigan jarayondir,
bu holat esa chet tilini o‘zlashtirishni sekinlashtiradi.

Kalit so‘zlar: og‘zaki nutq; takomillashtirish; mashq; metodlar;
yetmayotgan ma’lumotni to‘ldirish; rol o‘ynash; sahna ko‘rinishini
namoyish etish.

Abstract. The article deals with the aspect of teaching and improving
the oral foreign speech of the Turkic-speaking audience, which is an
actual and interesting problem of modern linguodidactics and
methodology, since the possession of oral speech is the basis of all
linguistic activity. In the course of conducting scientific research,
difficulties were identified in mastering a non-native language,
primarily in orthoepic terms, since incorrect orthoepy leads to speech
errors that make it difficult to pronounce accurately and use the lexical
meaning of a language unit as well as morphological and stylistic
norms correctly. The purpose of the study is to improve the English
pronunciation of words in the oral speech of the Turkic-speaking
audience based on the use of synthetic methods of teaching speaking.
The material of the study was the level of oral speech of Turkophones
and the results of the performed speech tasks. In the Turkic-speaking
audience, such methods and techniques for performing exercises were
tested as improving speaking skills, turn-taking, filling in the missing
information, role-playing, retelling a text, simulation, performing a
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scene, etc. The methodology used for teaching foreign language
speaking has confirmed its effectiveness in conducting the training
session. The work synthesizes traditional and innovative teaching
methods, in which the proof of their applicability in the educational
process is brought to the fore. The contact of two language systems
(native and non-native) in the mind of a Turkophone is a process that,
at the initial stage of learning, is not conscious, uncontrollable by a
bilingual language identity, which slows down the acquisition of a
second language.

Keywords: oral speech; improving; exercise; methods; information
gap filling; role playing; performing the scene.

BBenenue. l3yueHue aHIIIMHUCKOTO SI3bIKa — TPYJIHBIN
Ipouecc Ul ydYallluxcsi, KOTOpbI€ IPOKHUBAIOT B CTPaHe, TIAE
AHTJIMICKUN SBJIIETCS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. YUalluecs HE BE3JE U
HE YacTO CIBIILIAT aHIIMICKYI0 pedb. OTCYTCTBHE SI3BIKOBOM CPEJIb
OOIIEHUST HE TMOPOXKJIACT S3bIKOBOM NPAKTUKM Ha HHOCTPAHHOM
S3bIKE, [O3TOMY Ha YpOKaxX aHIVIMHCKOIO S3bIKa IIPENoAaBaTeib
UCHOJb3YeT U POJHOM SA3BIK JUIs OOBSICHEHHS yJalluMCsl HEKOTOPBIX
ACIEKTOB MHOCTPAHHOTO si3bIKa. CIIyXOBBIE U PA3rOBOPHBIE HABBIKU
pa3BUBAOTCS OOHOBPEMEHHO. YTO ywammiics CHOBIIUUT, TO U
MIPOM3HOCUT. YCTHasg pedb BCErjJa BKIIOYAET B3aUMOJECHCTBUE
CcOOECEeTHUKOB, Ul MOJJAEp)KaHUS pa3roBopa IPelbsBISIETCS
HECKOJIbKO TpeOoBaHUIl: HAONIOAEHUE W TOHHMMAaHUE TOBOPSALIETO,
COCTaBJICHHE CBOEr0 MHEHMS, BOCIPOU3BEIECHUE 3TOr0 MHEHMS,
OTCJIC)KMBAHUE BOCHIPUSITHSI CBOETO MHEHHUS COOECETHUKOM, PEaKIIUs
ciymratoriero (8).

HekoTopele ywammecs B TpyNIe aHIVIMHCKOIO s3bIKa JUIA
CPEHETO YpPOBHSI OTCTalOT, HECMOTpPS Ha TOT (aKT, YTO 3HAHME
IrpaMMaTUKHA M CJIOBAapHBI 3amac y HUX IO3BOJISIOT TOBOPUTH Ha
AHTJIMCKOM SI3BIKE. Y UUTHIBAsi ’TO 0OCTOSTEIHCTBO, IIPETIOIaBATEIh
MPOBOJIUT HAOIIOACHUS BO BpeMsl JONOJHUTEIbHBIX 3aHATHH,
KOTOpble ObUIM 3aIUIaHUPOBAHBI HA BBHIIIOJHEHHE OIpeNeIEHHbIX
3aJlaHul, KOTOpBIE MPOBOJATCS B CIEAYIOLIEH MTOCIEN0BATEIbHOCTHU:
ouepéIHOCTD, 3al0JIHEHUE HegocTarouleil nadopmanuu (mpooenst),
pOJIEBBIE UI'PBI, IEPECKA3, OIPAKAHNE B CUTyaLUAX, IEMOHCTpALU
cueHbl. Takol MOAXO0X K MPEOJOJICHUIO TPYIHOCTEN B aHIJIMICKON
YCTHOW peuH TIOPKO(POHOB COCOOCTBYET UX HEUTpATU3ALUH.

Helitpanuzanus opdosnuyeckux TpyIHOCTEH Npesrnoaaraet
JIMHTBOJUAAKTUYECKOE OIMCAaHUE S3BIKOBOro marepuana (16; 5),
UccleIoBaHNe OCOOEHHOCTEH 3BYKOBOM HHTEp(EpeHIH, KOTOpas
MO’KET UCKa3UTh U CMBICIOBOE BBIPAKEHHUE B BHICKA3bIBAHUH (7), UTO
ABJISICTCSI IeBHarueit (8).

B npouecce oBnageHuss HOpMaMH IIPOU3HOLIEHHS U3Y4aeMOro
(aHrnuiickoro) sA3bIKa 3BYKOBas MHTEPPEPEHLUs MOPOXKIAETCS Kak
0COOEHHOCTSIMH POJIHOTO SI3bIKa, TaK U OCOOCHHOCTSAMHU HEPOIHOTO
a3bIKa (6), T.€. 3TO ABYEIUHBIN, €IMHOBPEMEHHBIN MPOIECC, KOTOPBIH
YCTONYMB U TUIINYEH.

B wucrtopunm o00ydyeHHsS HEpPOAHOMY SI3BIKY B YCJIOBHUAX
TIOPKOSI3BIYHOM ~ ayIuTOpuu  OOJIbIIOE  MECTO  3aHMMaeT
JIMHTBOKOHTPACTUBHOE (COMOCTABUTEIHHOE) ONUCAHUE JABYX SI3bIKOB.
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IlepBbIM 3Ty mpoOiieMy MOAHSAI M OCYIIECTBHIJI CBOE MacIITaOHOE
Hay4Hoe uccienoBanue E. JI. [lonuBaHOB Ha MaTepuae pycckoro u
y30ekckoro s361k0B (14). CoOCTBEeHHO Hay4HBIE U y4yeOHO-HAyYHbIE
pexomenaauuu E.J[. IlonuBaHoBa HMEIOT yHUBEpCAIbHOE 3HAUEHHE,
T.€. IPUMEHHUMBI TPU O0YUYSHHUHU U JPYTUM HEPOJHBIM S3bIKaM, TAKUM
KaK aHTJIMACKUHN, (YpaHILy3CKHH U T.1I.

B coBpeMeHHOW METOIMKE U JIMHTBOAUJAKTHKE €CTh OOJbIIOE
pa3HooOpa3ue MeToJ10B U NMPUEMOB (1), KOTOpbIE OTINYAIOTCS KaK 1O
MIPOUCXOXKACHUIO, TaK W 10 CUTyallud IPUMEHEHHUS] U CTEIEHU
s¢dexTuBHOCTH. Mcmonb3oBaHHbIE B pabOTe METOABI aHAIMU3a,
ONMUCaHuss ¥ OOy4YeHHs peallbHO TIPOBEPEHBI B  PaA3IHYHBIX
HaI[MOHAJIbHBIX ayIUTOPHSIX.

Wtak, 00yuyeHrue HEpOJHOMY SI3BIKY B LIEJIOM U YCTHOM peun B
YaCTHOCTH  SBJSICTCS  MHOTOACIEKTHBIM  SIBJICHUEM, pPEalbHO
peaIn3yIOLMMCSl B NHOSI3bIYHOM ayAUTOPUM C Y4ETOM KOHKPETHBIX
HaIlMOHAJIbHBIX, S3BIKOBBIX, KYJIbTYPHBIX, TICUXOJOTHYECKUX U
MEHTAaJIbHBIX 0COOCHHOCTEH.

ITocTanoBka AHIJIOSA3BIYHOIO HOPMATHBHOIO
NPOU3HOLICHHS B TIOPKOSI3bIYHOM ayAUTOPUH

Jl1s coBeplIeHCTBOBaHMS YCTHON pedr Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe
oOyuaroluecs: JOHKHBI HE TOJIBKO M3YydaThb MpaBuja S3bIKa, HO U
UMETh HAaBBIKM HCIIOJIb30BAaHUS 3TUX MpaBuil. JIMHIBHCTHYECKHE

3HAHUSI — O3TO 3HAHHWE CTPYKTYpPbI S3blKa, €€ IOHHUMaHUE U
WCIONb30BAaHUE, 4YTO  OXBAaTbIBAET  BCE  YPOBHU  SI3bIKa:
(hOHOOTUYECKHIA, rpaMMaTHYECKHUM, JICKCUYCCKUH,

CII0BOOOPA30BATENbHBIA, MOP(OIOTUUECKHI, CHHTAKCHUYECKUHA H
JTUCKYPCUBHBIN. UTOOBI UCTIOIB30BATh 3HAHUSA, YMEHHUS U HaBBIKU B

YCTHOI>’I peuu, yqamumced ImpeaIararoTcsa pa3jInuHbIC
KOMMYHHKATHBHBIC YIIPAKHCHUSA B JIOTHYCCKOM
IOCICI0BATCIbHOCTH.

«O4epénHocTby». 3agaHue MO 3TOMY AacCHEeKTy IIOMOTaeT
yYalUMCsl HAYYUThCS CIEAUTH 32 Pa3rOBOPOM M OTBe4aTh. UTOOBI
MPOJOJKUTh Pa3rOBOp, COOECEIHHK, KOTOPBI TMOJIYYHI CBOIO
ouepeb, MOKET M3MEHUTh HAMpPaBICHUE Pa3roOBOpa, HE MpephbIBas
CMBICJIa BBIIIECKA3aHHOTO MPEABIAYIIUM YYaCTHUKOM. Ydaluecs
MOT'YT HCIIOJIb30BaTh MPOCTHIE BOMPOCHI U JaBaTh MPOCTHIE OTBETHI B
KpaTkoi ¢opme. MHUHHU-OTBETHI OOBIYHO MPEACKA3yeMbl U3 JIECATH
3ay4eHHBIX ()pa3, KOTOPHIE YUaCTHUKU UCIIOIB3YIOT ISl BEIPAKECHUS
MMOHMMAaHHUs, COrJacusi, COMHEHUS M JPYrMX HSMOLMI Ha TO, YTO
TOBOPHUT JPYrodl yYaCTHHUK PEUEBOTO aKTa. YYaIIMMCS Ha TEPBBIX
Mmopax HeOOXOAUMO CTPOHTH MPOCTHIE MPEATOKEHUS, UCTIOIH30BATh
BBIDQKECHHUS W CJIOBApHBIA 3amac, KOTOPbIH B MX CO3HAHUH YK€
chopMupoBaH. Bo BpeMs TOMOTHUTETBHBIX 3aHATUH MpenojaBaTellb
WCTIONB3YET CIEAYIONIYI0 CHUTYAIlMIO: pasriIsAbiBas IMOKa3aHHYIO
KapTUHKY, MEePBBIA cOOECETHUK TOBOPUT CBOE MHEHHE O HEW, BTOPOM
co0eceTHUK BBIpaXKaeT CBOE COTJIACHE WJIM HECOTJAcHe, MCIONb3Ys
CJIEIYIOILME BBIPAKECHHUS:

« | agree/disagree with you.

o I'm afraid I can’t/don’t agree with you.
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e [ couldn’t agree more.

«3anoJiHeHHe HemocTawIleil WHPopManuw». 3aJaHue 10
ATOMY acleKTy OCHOBAaHO Ha TOM, YTO B OOIIEHHWU COOECEIHUKH
M3y4yaroT JJaHHYI0 UM WH(OpMAaIUIO, MPYU 3TOM Y HUX OJIHA U Ta XKe
uHpoOpMaNKi, HO C Pa3HbBIM OOBEMOM BOCHPHUSTHS, MOITOMY OHHU
CIIpaIIMBAIOT O HEJAOCTAOIIECH YacTH HH(pOpMAIUU APYT y ApyTra. DTO
3aJaHUC BBITIOJIHACTCA B prHHe, 3TO IIOMOractT y‘-IaIJ_[I/IMCSI 6LITL

BHUMATCIBHBIMU H  JOXOIUTH

A0 IIPAaBUWJIBHOTO ITOHHWMAHUA

uHpopmanuu. TakuM o00pazoM, ydaliuecss HCIOJB3YIOT pedb s
oomeHa wuH(popManMel ¥ TOHUMAHUS CMBICTAa BBICKA3bIBAHUS.
Hanpuwmep, 1ByMm yyamumMmcs ObLI JaH OAMHAKOBBIN TEKCT, B KOTOPOM
OTCYTCTBOBAJIM pa3Hble 4YacTH HMH(GOPMALMH: Y4allldecs 3aJaBaiu
Apyr JAPYTY BOMPOCHI, YTOOBI OMOJIHUTH OTCYTCTBYIOIIYIO YacTh

TCKCTA:

TekcT mepBoro codeceTHUKA

TekcT BTOPOTO
codeceTHHKA

It was a dark and stormy night.
The whole of Greentown was
covered by dark clouds.
Christopher was returning home.
It started raining cats and dogs.

Suddenly he saw a U.F.O.
appearing from the clouds above.
In no time it landed on the road.
Three aliens came out. Chris was
astonished as he could understand
their language. Their plan was to
take all the trees away from earth.
Not wasting a moment, Chris
called his friends. Those aliens
pointed out to a tree. Soon,
Chris’s friends arrived.

Luckily, Mr. Goon, the fat
inspector of the area arrived. With
a frightened look on his face, he
shot at those aliens. One of them
pointed his finger at Mr. Goon. To
everyone’s amazement, Mr. Goon
became as thin as a stick.
Everybody laughed. Suddenly,
Anna, Chris’s friend,

Those aliens got the fright of

their lives and vanished along with

It was a dark and stormy night.
The whole of Greentown was
covered by dark clouds.
Christopher was returning
home. It started.

Suddenly he saw appearing
from the clouds above. In no
time it landed on the road.
Three aliens came out. Chris
was astonished as he could
understand their language.
Their plan was to take all the
trees away from earth. Not
wasting a moment, Chris
called his friends. Those
aliens pointed out to a tree. An
eerie blue light shot out from
their hands making a tree
vanish. Soon, Chris’s friends
arrived. They tried to scare
those aliens by throwing
stones, but in vain.

Luckily, Mr. Goon, one of
them pointed his finger at Mr.
Goon. To everyone’s
amazement, Mr. Goon
became as thin as a stick.
Everybody laughed.
Suddenly, Anna, Chris’s
friend, ran towards them,
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their spaceship. The kids were | shouting at the top of her shrill
delighted. They had saved their | voice. Those aliens got the
planet. Mr. Goon was left fiddling | fright of their lives and
with his pants. vanished along with their
spaceship. The Kkids were
delighted. They had saved
their planet. Mr. Goon was left
fiddling with his pants.

BrimonHeHue Takux 3aJaHuil 3acTaBIIseT yYalllUuXCsl MBICIUTD,
CpaBHUBATH SI3BIKOBBIC €UHUIIBI (CHHOHMMHYECKHUE u
AHTOHUMHUYECKHE), HAXOJUThb HYXHOE CJIOBO, BBIpRXKEHUE,
COOTBETCTBYIOILIEE COJEPKAHUIO TEKCTa U €ro JIOTHYECKOMY
MIOCTPOCHHUIO.

«PoneBasi urpa» — 3TO NOJHBIM HAOOP KOMMYHUKATHBHBIX
yIpaXHEHUH MJi1 TOCTAHOBKM W pa3BUTUA O€ryiol pedd, Ui
COJICHCTBUS B3aUMO/ICUCTBHIO 00YYAIOIIKXCS BO BpEMsI 3aHATHH, Ui
MOBBIIICHUST MOTHBAIMH YUYaIIUXCS U pacipeneieHus 00sa3aHHOCTEl
MeXay yuuteneM U ydeHukoM. [IpenonaBartens mpeniaraeT Temy
Nowadays women have more rights than they had before. Some people
think that it caused more problems than it solved. Do you agree with
this statement? (B HbIHelIHEE BpEMSI JKEHILIMHBI UMEIOT OOJIBIIIE IIPaB,
4YeM OHM HUMeNIU pasblie. HekoTopble 0AM CUUTAIOT, YTO 3TO
nopoausio Gompiie mpobdiieM, yeM pemnyio ux. COryacHbl JHU BB C
5TuM MHeHueMm?). st ocymiecTBieHUs 1e0aToB o0Oydwaromuecs
JeNATCS Ha IB€ KOMaH/Ibl, Y KOTOPBIX MHEHHSI IPOTHUBOTIOIOKHBI IPYT
JpYyTY, U KaXaas KOMaH/aa cTapajiach J0Ka3aTh MPaBUILHOCTb CBOETO
CYXKICHMSI 110 OTHOIIEHUIO K BBICKA3bIBAHUIO.

«Ilepecka3». 3amanue Ha ATOT aCleKT OOYYEHHS YCTHOUM peun
WCIIONB3YETCSl Ha 3aHATUAX M3YYEHUsT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB YKe
MHOro JieT. Bo BpeMs BBINOJHEHUS ATOrO 3aJaHusl ydalluecs
OCMBICJIEHHO HCIOJNB3YIOT $I3bIK U OGOpPMIIIOT CBOM MBICIH,
Pa3MBIIUISIOT HaJl U3yYEHHBIM MaTepuaioM, paboTaloT B rpynnax u
YCBAaMBAIOT HOBBIE 3HAHWS HAa OCHOBE H3y4yeHHoro. Hampumep,
y4dalumMmcs Ipejiaraercsi pacckas, mocie IpoYTeHHUsl KOTOPOro OHU
IepecKa3bIBalOT KPaTKo TO, YTO MOHSIIN:

A Very Short Story by Ernest Hemingway

One hot evening in Padua they carried him up onto the roof and
he could look out over the top of the town. There were chimney swifts
in the sky. After a while it got dark and the searchlights came out. The
others went down and took the bottles with them. He and Luz could
hear them below on the balcony. Luz sat on the bed. She was cool and
fresh in the hot night.

Luz stayed on night duty for three months. They were glad to let
her. When they operated on him she prepared him for the operating
table; and they had a joke about friend or enema. He went under the
anaesthetic holding tight on to himself so he would not blab about
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anything during the silly, talky time. After he got on crutches he used
to take the temperatures so Luz would not have to get up from the bed.
There were only a few patients, and they all knew about it. They all
liked Luz. As he walked back along the halls he thought of Luz in his
bed.

Before he went back to the front they went into the Duomo and
prayed. It was dim and quiet, and there were other people praying.
They wanted to get married, but there was not enough time for the
banns, and neither of them had birth certificates. They felt as though
they were married, but they wanted everyone to know about it, and to
make it so they could not lose it.

Luz wrote him many letters that he never got until after the
armistice. Lifteen came in a bunch to the front and he sorted them by
the dates and read them all straight through. They were all about the
hospital, and how much she loved him and how it was impossible to
get along without him and how terrible it was missing him at night.

After the armistice they agreed he should go home to get a job
so they might be married. Luz would not come home until he had a
good job and could come to New York to meet her. It was understood
he would not drink, and he did not want to see his friends or anyone
in the States.

Only to get a job and be married. On the train from Padua to
Milan they quarreled about her not being willing to come home at
once. When they had to say good-bye, in the station at Milan, they
kissed good-bye, but were not finished with the quarrel. He felt sick
about saying good-bye like that.

He went to America on a boat from Genoa. Luz went back to
Pordonone to open a hospital. It was lonely and rainy there, and there
was a battalion of arditi quartered in the town. Living in the muddy,
rainy town in the winter, the major of the battalion made love to Luz,
and she had never known lItalians before, and finally wrote to the
States that theirs had only been a boy and girl affair. She was sorry,
and she knew he would probably not be able to understand, but might
some day forgive her, and be grateful to her, and she expected,
absolutely unexpectedly, to be married in the spring. She loved him as
always, but she realized now it was only a boy and girl love. She hoped
he would have a great career, and believed in him absolutely. She
knew it was for the best.

The major did not marry her in the spring, or any other time. Luz
never got an answer to the letter to Chicago about it. A short time after
he contracted gonorrhea from a sales girl in a loop department store
while riding in a taxicab through Lincoln Park.

BroimonHenne — 3amaHMs  Ha  mepecka3  CIOCOOCTBYeT
(OpMUPOBAHUIO  AHTJIOSI3BIYHON  MBICIUTENBHON  J€STENIbHOCTH,
YMEHUIO TIOJ0UPAaTh S3bIKOBBIE €MHMIIBI, TOYHO HJIM OYEHb OJIU3KO
OTpakarolllie coJiep’KaHne TEKCTa, KOTOPbIE HYXKHO B YCTHOU (hopme
pacckazatb. Takoe 3ajaHue HOCHT IOJHACIEKTHBIA 0Oy4aromui
Xapakrep.
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«I[logpakaHue B CHUTyamHMsix». DTH 3aJaHUs HA UMHUTALHUIO
CHTyalud, Korga  oOydYarommuecs  JIOJDKHBI — WCIOJIb30BaTh
COOTBETCTBYIOIIME JIAHHOW CHTYyallid CJIOBa M BBIPAKCHUS. IJTH
3aJjaHKs Pa3BUBAIOT M HABBIKM CiylIaHWs. B Havane oOydaronmxcs
JEeNAT Ha Tapbl U IpeyiararoT (passl IS AUajora Mo TeinedoHy,
3aTeM MM CJICAYeT COCTaBUTh JUAJIOT U BOCIIPOU3BECTH €T0:

“Hello. Mary speaking. How can I help you?”

“Good  morning/good  afternoon/good  evening.  This
is Michelle. How can I help you?”

“Hello. My name is Paul.”

“Hi, this is Jim. May I ask who'’s calling?”

“Hello. May | know who this is?”

“Hello. This is Mike. Could you please tell me who this is?”

“Could I please speak to Steve?”

“I'm calling for John. Is he available?”

“I would like to speak with David. Is he in?”

“Could I please speak with whoever deals with the accounts?”

“Would you mind holding for a minute while I check?”

“I’ll forward you through. Please hold on.”

“Please wait while I put you through.”

“One moment please.”

“OK. Let me connect you.’

“Thank you for holding.”

“Thank you for your patience.”

“I'm afraid he’s not in at the moment. May I take a message?”

“Unfortunately he’s on another call again. Shall | get him to
call you back?”

“I’'m sorry. He isn’t available at the moment. He shouldn’t be
long. Would you like to hold or call back later?”

“Sorry, he’s otherwise engaged right now. Would you like to
leave a message?”

OTH 3a/laHusi HEeCyT B ceO€ AJIIEMEHTHI UTPHI, T.C. ydalluecs
BBINOJIHSIOT JIMHIBOUTPOBBIC 3a/laHUs. Ydaluecs, Kak MPaBHIIO, C
OOJIBIION AKTHBHOCTBIO M C OOJBIIUM HMHTEPECOM OTHOCATCS K
BBITMTOJIHEHUIO TAKUX M aHAJIOTUYHBIX 3a/IaHUH.

«IToka3 Tekcra». 3agaHus MO JaHHOMY AacleKTy OOyueHus
YCTHOH pe4d  CIOCOOCTBYIOT  MOBBIIICHUIO  SMOIMOHAIBHOM
3apsHKEHHOCTH OOYYArONIUXCS MPH U3YYCHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
OHM  CHUMAIOT  HaNPsDKEHHOCTh,  HEWTPAIM3YIOT  YyBCTBO
TPEBOXKHOCTH TIPU  Pa3rOBOPE W  CIIOCOOCTBYIOT — CO3JIAHHIO
MOJIOKUTENBHOM aTMocepbl B ydyeOHOM mpomecce. [Toka3 Tekcra
MOMOTaeT y4alluMCsl CO37aTh MO/UIMHHOE B3aHMMOJICHCTBUE TPU
n3yueHuu s3bika (9). Ha HONOMHHUTENBHBIX 3aHATHUSX MPejiaracTcs
BbIOpaTh TekcT A Morning in London Jlona bépua, moTtoMy 4Tt0o OH
OBbUI CTICMATBHO HAITUCAH ISl M3yYarOIIuX aHTJTHHCKHHA S3bIK.

i)

OOy4enue B npouecce BbINMOJTHEHUS 3a1aHU I
OCHOBOW JaHHOTO MeETO/Ja OOy4YeHUs SIBISETCS y4eOHBIN
AKCIIEPUMEHT, B KOTOPOM YYallluecs MPaKTUKYIOT S3bIK, KOTOPBIA OHU
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M3YYaloT, BHIMONHAA 3afaHus. OOy4yeHHe B MPOLECCE BBIMOJIHEHUS
3aJlaHuil  HMMEeT  CIEAYIOUIMEe  CTaJAMHU.  HOATOTOBUTEIIBHBIC
yIOpaXHEHHUs] K 3aJaHusM, CaMd 3adaHus A (GopMHUpOBaHUS
pEUEeBBIX HABBIKOB Y 00YYarOLIUXCS.

IlepBast cragusi — 3TO NOATOTOBUTENIbHBIE YIPAXXKHEHUS, I€
IpernojaBaTenb AT 00yJyaromuMcs clioBa U (passl, KOTOpble OyayT
HCIIOJIb30BaHbl BO BpeMsi M3yueHus Marepuana. l[IpenonaBarens
3HAaKOMMUT C TEMOM 1 OOBACHSET, KaK IIPABUIILHO BHIIOJIHUTH 3aJaHHE.
3areM MpPOBOJUTCS MO3IOBOHM IUTYpM, IPOBEPSIETCS CIOBapHBII
3amac, KOTOpbIM OyAeT MCIOJb30BaH IPU BHINOJIHEHUHU 3aJaHMUI.
[IpenonaBaTens akTUBHUPYET JMHIBUCTHMUECKHUE 3HAHUS YydalllUXcs,
3aJaBasi BOIPOCHI 110 MPONHAECHHBIM I'PaMMaTHYECKUM T€MaM, YTOObI
MOATOTOBUTh MUX K BBHIIOJHEHUIO 3agaHuil. OueHb BaXKHO
HAIlOMMHATh, YTO FOBOPUTH HYKHO TOJIBKO Ha aHIVIMHCKOM S3BIKE,
YTOOBI 5TO CTAJIO MPHUBBIYKOMN JIJIS YHIAIIMXCS.

Bropasg cragus — 3TO BBIIOJHEHUE OCHOBHOIO 3aJaHMs.
VYyammecss AensTcs Ha TPYNIbl WIM Tapbl U NPUHUMAIOT Oolee
aKTMBHOE y4yacTHE B YCTHOH paboTe MO CpPaBHEHUIO C MEpBOM
cTanuen. VYyamuecs MOTYT  MCIOJNb30BaThb  pa3zjIUYHbIE
KOMMYHMKATUBHBIE CTPAaTErMy Ul BBINOJIHEHUS 3aJaHUM, MOTYT
OecemoBaTh MEXAYy COOOH, YTOOBI TMOHATH XapakTep 3aaHus M
meroauky ero BbimonHeHus (10). OHu Moryr oOMEHUBAThCS
nHpopManKel U MPAKTUKOBATh ATO C MOMOIIBIO POJIEBBIX UTP WU
noipakaHui. Bo Bpems BBINOIHEHMS 3aJaHUM, CBA3aHHBIX C
«0YepeHOCTBION, YUalllhuecss MOryT 3a/1aBaTh JPYT IpYry BOIPOCHI U
JieJlaTb KOMMEHTapuM Il BBEIEHUS SCHOCTHM B CMBICI DEuU;
3aMOHSIOT HEJOCTAONIyI0 MH(OpPMAIMI0 B CBOEM 3aJaHUM IIPU
MOMOIIIM TIEPETOBOPOB, O€cel; COCTaBISAIOT JHAJIOTH-UHTEPBBIO,
MPOBOAAT 00CYKIEHUS, POJIEBBIE UTPbI, IEPECKA3BIBAIOT JaHHBIE UM
pacckasbl. YuuTenb HaOMI0JaeT U JIeJIaeT 3aMevaHusi, paBKH, I71€ 3TO
HE00X01UMO.

Ha wroroBoil cragum ypoka mpenojaaBareiab oOpamiaer
BHUMaHME Yy4alllUXCs Ha CJeJaHHble HWMH OLIMOKH, OOBICHSAET
MpaBWIbHOE HCIOJIb30BaHUE SA3BIKOBBIX eaAuHuL. [IpenonaBarens
MIPOU3HOCUT CIJIOBA, TAET pa3bsICHEHUs Ul BHIPAOOTKU MPABUIBLHOTO
MPOM3HOUIEHUS] Y  y4YallluXcs,  MPEJOCTaBIseT  y4alluMcs
BO3MOKHOCTh MCIIPAaBUTh CAMHUM CBOM OIIMOKH, KOMMEHTHPOBATh
OLIMOKU CBOMX COOECEIHHKOB, a MPU HEOOXOJUMOCTH, OBTOPUTH
3amanue emé pa3. Mrak, 3akiaroyuTenpHas 4acTb TAaKOro YpoKa
COCTOMT U3 MOBTOPEHUS BHIMOJIHEHHOTO 3aJaHHsl.

B Hamem cnydae, mATEpO ydYalluxcsl, KOTOPBIE YCIEIIHO
MPOLUUIM CTAagUI0 M3yYeHUS TpaMMaTUKM, HO Ha aHIJIMICKOM
CBOOOJHO HE TOBOPSAT MO CPABHEHMIO C IPYTUMH YUYAIIUMUCS CBOEH
IpyNOnbl, OPUHSJIM y4acTHe B JAHHOM HCCIIEJOBAaHUHU. ODTUM
yJamuMcsi ObUIO TIPEUIOKEHO MOCeNaTh TOMOJIHUTENIbHBIE YPOKH, B
KOTOPBIX OBUTH UCIIOJIb30BaHbI MPEAIOKEHHBIE BHIIIE 3a/IaHUS.

[TpenBapuTenpHbId UX ONMPOC W HAOMIOJCHMS IOKA3alIH, YTO
HU3KHE CITyXOBbIE YMEHHUS M HAaBBIKM YYalIUXCsS U MPOU3HOILIEHHUE C
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OomMOKaMU CO3JAl0T MPEMSATCTBUS Ul YBEPEHHOTO TOBOPEHHS Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Ha mepBoii cragum ypoka y4amuMmcs ObUTH TIPEIOCTABIICHBI
TeMbl U (pa3bl, clioBa, HEOOXOAMMbIE MPHU BBINOJIHEHUU 3a/IaHUU.
3areM MperojaaBaTeaeM MPOBOAUTCS MO3TOBOM LITYpPM U 3a/1atoTcs
BOIIPOCHI C UCTOIb30BAaHUEM JIAHHBIX CIIOB U Ppa3.

Ha Bropoil cragum ypoka CTYHAEHTBI JAEIATCS Ha TPYIIIBIL.
HauuHaroT BBINONHATH 3aAaHUs JUIsl PA3BUTHS PA3TOBOPHOM peuu:
YY4aCTBYIOT B TMPOCTBIX JHaOrax, IMOOYEPENHO MPOJOKAIOT
pa3BuUBaTh II€Mh COOBITMA B HAYaTOM pacckaze (3aJaHue
«O4ep€nHOCThY), 3aMOJHAIOT HEAOCTAIONIYI0 HH(POPMAITUIO B CBOEM
3a/IaHAM TIPU TIOMOIIM TIEPETOBOPOB, Oecen (3agaHue «3armojHeHne
HezocTaome nHpopManum»), opOpMIISIOT WHTEPBBIO, MPOBOJSAT
0OCYXXJIeHUS, POJIEBbIE WIPBI, MEPECKa3bIBAIOT MPEVIOKEHHBIE UM
TeKCThl. Ha mocnemHux ypokax ydamuMmcsi OBUIO TIPEATIOKEHO
MPOBECTU TOKa3 MpeACTaBlIeHUs (CUEHBI), KOTOpoe OBLIO 3apaHee
MIO/ATOTOBJIEHO U 3ay4Y€HO.

Ha Ttperbeil cragum ypoOKOB YyYalIuMCs HperoCTaBIsAETCs
BO3MOKHOCTh OLIEHUTH PabOoTy IPYT Apyra U BEIPa3uTh CBOE MHEHUE
M0 KayecTBY BbIMOJHEeHHs 3amanuil. [lpu HeoOxoaumocTH
IpenojaBaTesb JaET Pa3bsICHEHUS 110 TPAMMATHYECKOMY MaTepuany
U JIEKCUYECKOMY 3HAYEHUI0, IPOU3HOUIEHUIO CJIOB.

IIpenBapuTtenbHas MPOBEPKAa YMEHUM U HABBIKOB YCTHOM pedH
oOyuarouxcsi okasal, YTO yPOBEHb PA3rOBOPHON PEUU Y HUX HUKE
[0 CPaBHEHHUIO C BJIAJICHUEM IPAMMATUKON U CIOBAPHBIM 3aIIaCcOM.
AHanu3 TakKe BBISIBUJ, YTO TIJIABHBIE MPUYUHBI HECOBEPILIECHHOU
YCTHOH peYM — OTO HU3KUE CIyXOBbI€ HABBIKM BOCIPHUATHS
MHOCTPAaHHOW pe4yM M HENMOHMMAaHHE TEeKCTa 10 KoHUa. KoHTponbHas
MIPOBEPKA BBISBUJIA, YTO HABBIKM YCTHOM PEUM y y4alluXcs 3a BpeMs
9TUX JONOJHUTENIBHBIX YPOKOB yIydlIMINCh. Pe3ynpTaTsl mpouecca
00y4eHMs IPEJCTABIICHbI B CIEAYIOIUX JUarpaMmax:

IIpenBapurenbHas npoBepka

80 -
70 A

30 A
20 A
10 A
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Hrorosas nposepka

[o0]
N

70 -
60 -
50 A
40 A m Listening

30 - = Vocabulary

Grammar

m Comprehension

OOyyaronuecs Ha MEPBBIX JOMOJHUTENBHBIX 3aHATUAX ObLIN
MEHEe YBEpEHHBIMH B ceOe, HO B MPOILECCE BBITIOJIHECHUS 3aJaHUI
aKTUBH3UpOBaNKUCh. OIUH U3 CHOCOO0B MOOYXKICHUS YYallUXCs K
aKTUBHOMY Y4YaCTHIO B pa3roBope — I[OMOYb UM CO37aTh 3armac
YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHM, KOTOPbIE OHHM MOTYT HCIIOJIb30BaTh B
Pa3IMYHbIX CUTyalUsX. B 3ToM miaHe GOJbIIYIO POJIb UTPAIOT TEMBI
JUISL POJIEBBIX UTP, KOTOPBIE CIOCOOCTBYIOT OOOTAIIEHUIO CIIOBAPHOTO
3araca yyammxcsl.

3akiarouenue. [IpoBenénnas yuebHO-MeToqMUECKast paboTa Mo
COBEPIICHCTBOBAHUIO HHOS3BIYHOM YCTHOM peuYd ydalluxcsi B
TIOPKOSI3BIYHOM ayJUTOpUH MOoKa3ana 3(pPpEeKTUBHOCTb TEX METOJI0B U
npuéMoB 0OydeHHs, KOTOpbleé ObUIM TPUMEHEHbl B Yy4eOHOM
porLecce.

B nenom o0ydyenune HEpOJHOMY SI3BIKY — 3TO JAOJTHH MpoIiecc,
KOTOpBI  OXBaTbIBaeT JTambl OOY4YEHUS C HA4YaJbHOTO JO
MIPOJBUHYTOTO U UTOrOBOT0. B paboTe npoaeMoOHCTpUpOBaH OAMH U3
acleKTOB O0YYEHHUs MO OCBOCHHIO U COBEPIICHCTBOBAHHMIO YCTHOM
MHOSI3bIYHOM peun yyanuxcs- TIOPKOPOHOB.

OOyueHue MPOM3HOIICHUIO OCYILECTBIIETCS B COUYETaHUU C
00y4eHHEM JIEKCUKE, CIIOBOOOPa30BaHUI0, MOP(HOJIOTHH, CHHTAKCHCY,
TaK KaK MpoIecc OBIAAECHUs Op(HOMNIECKUMU HOPMaMU HEPOAHOTO
sI3pIKa OCYIIECTBIISIETCSI HA SI3bIKOBOM MaTepuase, KOTOpPbId BOMpaeT
B ce0s1 0OCOOCHHOCTH BCEX YPOBHEW s3bIKa, T.€., YTOOBI MPaBUIBHO
OCYILIECTBIISITh YCTHYIO p€4b Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HAJI0 3HATH
3HaYeHUsT TPOM3HOCHUMBIX CJIOB, HMX Mopdonorudeckue U
CUHTAKCUYECKHE HOPMBI U T.1.

ACHEeKTBI, 3Tanbl U METOJbl O0yYeHHMs YCTHOW HHOS3BIYHOU
peuu TIOPKO(OHOB, NMPe/ICTaBIECHHBIE B paboTe, SBJISIOTCS CHHTE30M
(parMeHTOB  METOAMK OOY4YeHHMs] HWHOCTPAHHOMY  SI3BIKY B
€BpPasUICKUX M €BpONEHCKUX Hay4yHbIXx Ikonax.  CoueraHue
0COOEHHOCTEH ATUX METOJIUK OyJeT CrocoOCTBOBAThH IMOBBIIICHHUIO
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YPOBHS  BIAJCHUS TIOPKO(GOHAMHU HWHOCTPAaHHOH yCTHOH U
MHUCbMEHHOM peUbIo.

[Tpouecc pedenpous3BOACTBa HA HEPOAHOM SI3bIKE IOPOXKAAET
pedeByl0 UHTEp(EepeHInIo, KOTopas B JaHHOM Ccliydae SBISIETCS
MEXBbS3bIKOBOH, IO3TOMY €€  mpeojosieHue  Tpedyer  OT
npernojaBaTesis 3HAHUH W POJHOTO sA3bIKa OOYYAIOLIUXCS, YTO
00JIETYNT MOHUMAHKE UCTOKOB PEYEBBIX OMIHOOK.

B  paGore mokazaHa ~ 9TamHOCTh  IOCTAaHOBKH U
COBEPILICHCTBOBAHUSI HWHOSI3BIYHOM YCTHOM peyd U OMNHCaHbl Te
METOJIbl W NPUEMBI, KOTOpbIE CIIOCOOCTBYIOT MPEOI0JICHUIO
op(hodMHYECKHUX OLMTHOOK.

WHos3pIuHasi ycTHas peub — OCHOBA BIAJACHHS SI3BIKOM,
[I03TOMY OBJIQJICHUE €10 SBJIAETCS O0OSI3aTENIbHBIM I10Ka3aTeleM
pedecrnocoOHOCTH UHAMBH/IA U COLIMYMAa Ha HEPOJHOM SI3BIKE.
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